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ELŐFIZETÉSI ÁR:
Egész évre 6 kor., fél évre 3 kor., egyes szém 20 fillér. 

Előfizetési és hirdetési pénzek és reklainácziók : 
BALKÁNYI ERNŐ címére Muraszombat küldendők.

A muraszombati középiskola.
A Muraszombatban felállítandó közép

iskola tárgyában kiküldött bizottság október 
hó 7-én látogatott ülést tartott. Jelen 
vannak:

Pósfay Pongrácz elnök, dr. Geiger 
Vilmos társelnök, dr. Sőmen Lajos titkár, 
továbbá: Árvái Henrik, Csiszár János, 
Fürst Ödön, dr. Geiger Arthur, Hartner 
Géza, ifj. Horváth Pál, Kovács István, 
Osterer Károly, dr. Pintér Miklós, Ratkohl 
Tivadar, Szlepecz János, Takáts R István 
és dr. Vályi Sándor tagok.

Elnök az ülést megnyitja, titkár a 
meghívó átnyujtásával igazolja, hogy a mai 
ülésre a végrehajtó bizottsági tagok mind 
meghiva lőnek.

Titkár ismerteti az eddigi gyűjtések 
eredményét, mely szerint az aláírási Ívvel 
igazoltan a középiskola czéljaira adomá
nyokban a mai napig 14190 kor. van biz
tosítva Muraszombat kis részére kiterjedően.

Elnök és gyűlés a titkárnak minden 
irányban kifejtett és körültekintő ügybuz
galmáért hálás köszönetét nyilvánítja.

Olvastatott és hitelesítetett a múlt ülés 
jegyzőkönyve, a melynek során Hartner 
Géza orsz. képviselő, tag kötelezőleg kije
lentette, hogy a bárminő középiskola czél
jaira már leirt telkét minden feltételtől 
mentesen tehát korlátlanul mint telket áten
gedi, oda adományozza ajándékul a kö
zségnek és a bizottságnak rendelkezésére 
bocsátja.

A bizottság kitörő lelkesedéssel és 
igaz, mély hálával az adományozást min
den érdekelt factor nevében is tudomásul 
veszi, az ajándékozást elfogadja.

Hartner Géza orsz. képviselő kijelen
tette még, hogy ezen tényt gr. Szápáry 
László őnagyméltóságával ő maga is kö
zölni fogja és az esetleges ellentétek kisi
mítását magára vállalja.

Elnök előadja, hogy a saját, titkár és 
dr. Czifrák János közben járására Balkányi 
Ernő a szükséges nyomtatványokat ingyen 
adja a bizottságnak.

A bizottság ez áldozatot köszönettel 
tudomásul veszi.

Felelős szerkesztő: Dr. CZIFRÁK JÁNOS.
Kiadó:

A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület. 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

Titkár jelenti, hogy az összes szüksé
ges nyomtatványok készen vannak, miért 
a bizottsg a gyűjtések módját következőleg 
állapítja meg azon ok szem előtt tartásá
val, hogy a gyűjtésre minden tag jogosítva 
és kötelezve is van, miért lehetőleg az egyes 
helyekre járjon el minden tag és gyűjtsön 
mindenki továbbgyüjtőket lehető jó ered
ménnyel. Mégis a munkát ekként osztja 
meg azon felhatalmazással, hogy minden 
tag a helyi érdekeltséggel egészítse ki 
magát:

- a bodóhegyi, felsőlendvai, szarvas
laki, perestói és vashidegkuti körjegyzősé
gek községeibe Pósfay Pongrácz küldetik 
ki. ki ott az adományok gyűjtését községek 
és egyeseknél is magára vállaija, azt októ
ber 24. és 25-én teljesíti egyéb ottani 
alkalmi elfoglaltságával kapcsolatosan;

a battyándi, inártonhelyi, tótkeresz- 
turi, urdombi és csendlaki körjegyzőségek
ben községeknél és egyeseknél a gyűjtést 
Hartner Géza vállalta el, melléje külön is 
segédkezésre kiküldetnek a battyándi kör
jegyzőségbe Ratkohl Tivadar, a márton- 
lielyibe dr. Sőmen Lajos, a csendlakiba 
dr. Sőmen Lajos, ifj. Horváth Pál, dr. 
Geiger Vilmos;

— a pártosfalvaiba Bodnár András, 
Junkuncz Sándor, dr. Skrilecz Mihály és 
Vértes Sándor;

— a szentsebestyéni és péterhegyi 
körjegyzőségekbe dr. Sőmen Lajos, dr. 
Pintér Miklós, ifj. Horváth Pál és Takáts 
R. István;

— a muraszombati központi és vidéki 
körjegyzőségekbe Szlepecz János, Kovács 
István, dr. Sőmen Lajos és Osterer Károly.

A kiküldöttek kötelesek mindenütt a 
nagybirtokosokat is megfelelő módon ön
kéntes adakozásra felkérni igy a csendlaki 
kiküldöttek gróf Batthyány Zsigmond ur 
Ö méltóságát, dr. Ivanóczy Ferenc esperes
kanonok urat, — a pártosfalvaiak gróf 
Matzenauer Károly urat dr. Ritscher Samu 
jogi képviselője utján, — a felsőlendvaiak 
gróf Széchenyi Tivadar kegyelmes urat, 
kihez a járás culturájának nagy része tapad, 
dr. Czifrák János jogtanácsosa utján.

Kiküldi még a bizottság gyűjtések 
foganatosítására:

Kéziratul', levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési dii: 3 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 fill., 
többszöri hirdetésnél soronkint 12 fillér.

Nyilttér sora 50 fillér.

Belatincz és vidékére ugy az egész 
zalamegyei érdekeltség közé: ifj. Most 
Rezső, dr. Czifrák János, Turk József és 
Schwarcz Izidor urakat,

az Őrségbe, a vasút menti, de idegen 
járásokban épült érdekelt községekbe Ko
vács István, Heiner Géza, Rigó János és 
dr. Szilárd Lipót urakat.

Ezen helyeken az összeköttetés léte
sítésével titkárt bizta meg.

Külön kéri meg a bizottság Szlepecz 
János és Schweinhammer János urakat az 
özv. gróf Saint Julién Kelemenné Ó méltó
ságánál teendő látogatásra, nála adomány 
gyűjtésre ugy„ a zalai küldöttséget gróf 
Zichy Ágost Ö nagyméltóságánál teendő 
látogatásra és adomány adás felkérésére.

Elhatározza még a bizottság eszme
csere után, hogy adomány adása czéljából 
kérelemmel fordul Vasvármegye törvény
hatóságához, a muraszombati -körmendi 
h. é. vasút r.t.-hoz, a Vendvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesülethez, a járásbeli 
összes pénzintézetek, hitelszövetekezetek és 
egyesületekhez, az Országos Közművelő
dési Tanácshoz elnöke Széli Kálmán Ö 
kegyelmessége utján és mindenkikez, hol 
ajándékot kapni remél.

Elhatározza a bizottság, hogy a gyűj
tést és összes intézkedéseket sürgősen 
foganatosítja, mivel a szomszédos gócz- 
pontokon: Czelidömöikön, Vasvárott, Csák
tornyán hasonló mozgalmak folynak, tehát 
a siker biztosítása miatt a magas Kormánynál 
a megelőzés elvére kell súlyt fektetnünk.

Határozatilag kimondja a bizottság, 
hogy azon esetben, ha az iskola felállitha- 
tását az önkéntes adományokkal és hozzá
járulásokkal biztosítva látja, testületileg fog 
tisztelegni gróf Szápáry Lásztó Ö nagy
méltóságánál, megkéri őt az esetleges hiá
nyok fedezésére, a magas Kormánynál a 
leghathatósabb közbenjárásra, oda esetleg 
egy deputatió vezetésére és a kérvény át- 
nyujtására.

Kovács István indítványára megkéri a 
bizottság a Muraszombat és Vidéke" 
szerkesztőségét dr. Czifrák János szerkesztő 
jelenlétében, hogy a középiskola ügyét a 
lapban állandóan tartsa napirenden.

...... ....................."..... ...... .........................

g Srrolin 'Roche” biztos | 
= gyógyhatást nyújt ka tamilUSOknal 
== hörghurutnál, asthmanál, influenza után. 
~E Síroiín Roche” kezdődő tüdőbetegséget 
= csirájában elfojt. Kellemes ize és az étvá*  
~-E gyravaló kedvező befolyása megkönnyítik 

Sirolin "Roché-al való hosszabb kúrákat!

.....      """""i
A légzési szervek m meghűléseit legbiztosabbana ||| 

Sirolin "Roche’_ al kezelik. Ezért = 
nélkülözhetetlen ezen elismert és = 
bevált szer minden háztartásban. = 

Szíveskedjék a gyógytárakban = 
határozottan Sirolin "Rodie- t kérni ==

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását,



MURASZOMBAT ÉS VlDÉKEc ÖKTÓBER 15.
MURASZOMBAT, 1911.
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Elnök indítványára a végrehajtó bi
zottság teljhatalommal egy szükebb intéző 
bizottságot nevezett ki, melybe a következő 
tagokat delegálta:

— a tisztikart: Pósfay Pongrácz elnö
köt, dr. Geiger Vilmos társelnököt, dr. 
Sómén Lajos titkárt, dr. Czifrák Jánost, 
Szlepecz Jánost, Hartner Oézát és Kovács 
István tag urakat.

A bizottság számításai cs reményei a 
következő adatok:

Minimális szükséglet 90000 
czélból mint szükséges fedezetet 
remél kapni:

I. Muraszombat községtől
II. Muraszombati péninté- 

zektől
III. Muraszombatban fogana- 

natositandó gyűjtéssel az eddigit 
beszámítva

IV. Járásbeli községek, egye
sek, testületek és intézetektől

30.01 >0K

10.000K

20.000K

30.000K
Összesen K 90.000

Nagy számok ezek, miért elnök a 
tagokat kitartó munkára buzdítja, kéri 
figyelmes és körültekintő munkásság kifej
tésére és bízva a sikerben, Isten áldásának 
kikérésével az ülést bezárja.

A bizottság a jkv hitelesítésével Hartner 
Géza és dr. Geiger Arthur urakat bizta 
meg, s ezzel az ülés véget ért.

Két közgyűlés.
Október első felében tartja eszten

dőnként járásunk két culturintézménye éves 
közgyűlését: A muraszombatjárási tanítói 
kör. és a Vendvidéki Magyar Közműve
lődési Egyesület. A tanítók nagy és élénk 
érdeklődést mutatnak egyesületünk iránt, 
s megjelenésük impozáns számával bizo
nyítják ezt. És a tanítóság ez érdeklődése 
a szerencséje a V. M. K. E.-énck is, mert 
ha a népnevelés lelkes apostolai nem vol
nának itt, akkor amikor a magyarság ügyét 
képviselő egyesület gyülésezik, hát igen 
üresen nézne ki a V. M. K. E. közgyű
lése. Már ismételten leszögeztük ezt a 

fényt s fájdalommal konstatáltuk, hogy 
Muraszombat intelligentciájanak csak igen 
csekély része érdeklődik a V. M. K. E. 
iránt de hasztalan és hiába való a panasz
kodás A mi közönségünk egyszerűen nem 
iön el Pedig a magyarság ügye megérde
melne egy kis érdeklődést. A két gyűlés 
lefolyásáról az alábbiakban adunk részié- 

tudósítást:tes
A V. M K. E. közgyűlése.

A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egye
sület e hő 12-én d. e. II órakor tartotta éves 
közgyűlését, az állami iskola egyik tantermében 
Pósfay Pongrácz főszolgabíró elnöklete alatt. A 
gyűlésen tekintve, hogy a tanítóság gyűlése is e 
napon volt, sokan jelentek meg.

Pósfay Pongrácz nagyhatású beszéddel nyi
totta meg a közgyűlést. A nemzetiségi törekvések
ről beszélt, amelynek hullámai szerte e hazában 
veszedelmesen csapkodták a magyarság erősségeit. 
Beszélt a szász, román és szláv nemzetiségi moz
galmakról. s tömörülésre kérte az államalkotó 
magyarságot. A magyarság védelmére, a magyar 
cultura terjesztésére alakult a V. M. K- E. is. s 
abban a reményben, hogy az egyesület tagjai tör
hetetlen hazafisággal szolgálják a nemzeti ügyet, 
a közgyűlést megnyitotta.

Nagy Bálint nádasdi tanító napirend előtti 
felszólalásában elismeréssel adózik a vendvidék 
tanítóságának hazafias működéséért, s az Egyesü
letnek inelvnek leglelkesebb katonái a vendvidéki 
tanítók. Üdvözli az elnököt, Pósfay Pongrácz fő
bírói, ki negyven év óta már önzetlen munkása a 
közéletnek, és az egyesületet.

Nagy Bálint éljenzéssel fogadott beszéde 
után elnöki előterjesztések következtek.

Tudatja elnök a közgyűléssel, hogy a ma- 
gyarositási czélból szervezett dalkörök segélyezé
sére a múlt évben 100 koronát adott az egyesület, 
és pedig 50 koronát az urdombi, 50 koronát pedig 
a zsidahegyi dalárdának. E dalkörök további szer
vezése czéljából meghívta az egyesület Hackl N. 
Lajos országos énekfelügyelőt, aki az elnökséghez 
irt válaszában arról értesítette az egyesületet, 
hogv november 4 és 5-én Muraszombatban lesz. 
Dr. Czifrák János indítványára a Muraszombati 
Dal- és Zeneegylet vállalkozott arra, hogy ez 
alkalomból egy matinét rendez, amelynek kereté
ben Hackl N. Lajos előadást fog tartani az ének
karok szervezéséről.

Sinkovich Dénes vaskorpádi tanító indítványt 
tett még a múlt évben az egyesületnek, hogy 
Vasvármegye uj térképének kiadása iránt mozga
lom indittassék. Az uj térképre azért volna szükség, 
mert régi helységnevek megmagyarositása, illetve 
megváltoztatása óta a mostani mappák haszna

vehetetlenek. Az egyesület e tárgyban Vasvár
megye közig, bizottságához irt fe|. ahonnan vií|asz, 
meg nem kapott.

Általános helyeslés közepette jelentette be 
az elnök, hogy a kormány ez évre is 1000 kor 
Vasvármegye pedig 600 korona segélyt utalványo
zott az egyesületnek. Köszönetét mondanak érte

Takáts R. István indítványára szabad elő
adások tartását határozta el az egyesület s e 
végből dr. Czifrák János, Takáts R. István és dr 
Vályi Sándor tagokból álló bizottságot küldött ki.

Kováts István alelnök magyar egyházi éne
kes könyvek megrendelése iránt tett indítványt, 
amelyet a közgyűlés magáévá tett.

Az Országos Közművelődési Tanács átirt az 
egyesülethez, hogy mondjon véleményt a választó
jog kérdésében. A választmány már foglalkozott 
az üggyel s dr. Vályi Sándor felolvasta a választmány 
határozatát, amelyet a közgyűlés magévá tett.

A Muraszombat és Vidéke iap szerkesztése 
dolgában a közgyűlés a további és esetleg szük
séges intézkedések megtételével a választmányt 
bizta meg.

Ezek után Schnell János pénztáros távol
létében Takáts R. István felolvasta a pénztári 
jelentést, amelyből megtudjuk, hogy az 1910. 
évben az egyesület bevétele 2858 K 99 f, kiadása 
pedig 1296 K 81 f volt. Az elnök indít ványára a 
pénztárosnak a felment vényt a közgyűlés meg
adta s neki buzgó működéséért köszönetét fe
jezte ki.

A közgyűlés utolsó pontja a tisztujitás volt. 
Az egyhangú választás eredménye a következő: 
Elnök Pósfay Pongrácz, alelnökök Kováts István 
és Takáts R. István, titkárok : Eülöp Jenő és dr. 
Sömen Lajos, pénztáros Schnell János, könyv
tárnok Takátsné, K- Irma. Ügyész dr. Vályi Sán
dor. Lapszerkesztő dr. Czifrák János. A választ
mány tagjai lettek: Csiszár János, dr. Geiger 
Vilmos, dr. Skrilecz Mihály, dr. Ritscher Samu, 
Kolossváry Ferenc, Vértes Sándor, Völgyi Ferenc, 
Darvas Aladár (uj) és Rúzsa Ferenc. Póttagok: 
Dr. Pintér Miklós (uj) Wilfinger Károly, Polgár 
Sándor.

A tisztujitás után a közgyűlés az elnök záró 
szavai után véget ért.

A tanítók gyűlése.
A V. A. T. E. muraszombatjárási köre e hó 

12-én tartotta őszi körgyülését Takáts R. István 
elnöklete alatt. A gyűlés nagyon látogatott volt, s 
a testület hölgytagjai is igen szép számmal jelen
tek meg.

A múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasása és 
hitelesítése után Csiszár János bemutatta az elmé
leti és gyakorlati énektanítás egy igen praktikus 
módszerét. Csiszár előadása valósággal senzatcio- 
számba ment, mert 3 perc alatt teljesen idegen 
gyermekekkel egy uj dalt tanított be 3 szólamra.

TARCZA

Szomorú dalok.
I.

Nem köt le hozzád semmi drága emlék, 
Nem adtál nékem vérpiros rózsát. 
Mely illatárját hamar elveszti.
Ha őszi szellő zug a tájon át.

Oly könnyű lesz néked feledni engem. 
Oly fájt) nekem halvány arcodat . . . 
Miért is tudtál szótlanul rám nézni, 
Halavány szemed miért csalogat?

II.
ügy-e elfeledsz te, 
Elfeledsz te engem ? 
Tudom: futó ábránd. 
Csak halavány emlék 
Leszek a szivedben.

Ugy-e elfeledsz te. 
Mint a tűnő álmot. 
Mint az őszi fényben.

Hunyó napsugárkor 
Színtelen virágot ?

ügy-e elfeledsz te, 
Ha a sir eltemet
S őszi virágoknak
Hulló, fakó szirma
Takar be engemet.

Gy. Kocsis László.

A szüret.
Mikor most oly kesernyés kedve van a szü

retelő világnak !
Nagy a világ aja-baja! Csupa nagyzás, rá- 

tartiság, igény, zsémbelödés és sóvárgás, szóval 
olyan anyagias, tehetetlen érzékiség, amelyből 
hiányzik az az életkedv, amely dérit, vidámit, paj
zán kodik és éltet.

A gazda ugy-ahogy összekészíti hordóit, 
Nem igen fordít gondot arra, hogy a donga kül
seje is tetszetős legyen, mint régen, mikor belül 
jól kiforrázta, megheinpergette s azután az asz- 
szony kívülről is jól megmosta. Tiszta volt a 
hordó kivül-belül és szinte félve helyezték a pin
cébe, nehogy bemocskolódjék.

Ma a gazda olyan fázósan megy ki szüre

telni s ha csak lehet, hozzátartozóival szedeti el 
a fürtöket. Hajdanában, nem is oly rég, vidámul 
vitte ki családját s a szüretelő népséget, ha úgy 
kellett, messze vidékről toborzottá őket össze.

Ma nemcsak azt lesi a gazda, hogy marad-e 
el, vagy sem egy-egy szem szőlő, hanem azt is, 
nem megszolják-a fölösen, jóllehet: nyomtató ló
nak nem szokás a száját bekötni. Régente ki bánta 
azt ? Evett annyit, amennyi tetszett neki, hisz azért 
volt a szüret.

Ma olyan vontatottan, némán szüretelnek. 
Akkoriban dal pattant ki a szüretelők ajkairól s 
csak úgy harsogott, mikor rákezdték a puttonyozó 
legények a leányokkal: Haj! Te kis leány ne 
hagyd el magadat!*  - Ma jobbára kávéval ked
veskednek a reggelin. Akkor tájban kisüstön főtt 
jó törköllyel, vagy söprűvel, hogy azután annál 
jobb legyen a hüvelyes paprikával főzött most- 
leves.

Ma valami kotyvalékot, vagy száraz kenye
ret esznek a szüretelők. Régebben must gőzében 
párolt finom birkahús gulást, amely után csak 
úgy csettent az ember nyelve s vígan, itatőan 
csuszot rá az előre szüretekből szűrt karcos.

Ma kisüstön főtt törköly, vagy söprű, must
leves, birkapörkölt, olyan a régi jó időkbe vissza
visszatérő merengés, amelyből pláne a szegény
ségnek nem igen jut. Hisz akkoriban a ma 4 5
kilogramm birkahúsért járó ár fejében egy egész 
birkát lehetett kapni!

Ma és régen!
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A tanuságos előadásért a közgyűlés jegyzőkönyvi 
köszönetét szavazott Csiszár Jánosnak, és felkérte, 
hogy az általa betanított és összehangositott da
lokat adja ki. A gyűlés elhatározta, hogy a dalos
könyv kiadására a V. M. K. E.-ét kéri meg.

Vértes Aladár előadása következett ezután, 
amely erősen radikális hangon tárgyalta a tanítók 
kegyeiét. A nyári országos gyűlésről referált a 
közgyűlésnek, amelynek tagjai majdnem egyhangú 
helyesléssel nyilatkoztak meg azon uj és önérzetes 
állásfoglalás mellett, amely a tanítóság jogos és 
méltányos érdekeinek sürgős kiegyenlítését állítja 
az események homlokterébe. Ezzel a tárgvgyal 
kapcsolatban üdvözölte a Bárczy István polgár
mestert az Eötvös alap uj elnökei. Az előadónak 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott a közgyűlés.

A folyó ügyek letárgvalása után, megállapí
tották, hogy a tavaszi közgyűlést Kőhidán fogják 
megtartani. Az indítványok során Takáts R. István 
elnök figyelmébe ajánlotta a közgyűlésnek a mura
szombati iskola mozgalmat, amelvnek felkarolását 
a tanítóság őszinte lelkesedéssel megígérte.

A közgyűlés után mely az éltetésével ért 
véget társas ebéd volt Dobrainál, amely pom
pás hangulatban a késő délutáni órákig tartott. 
Este 6 órakor még vígan táncolták a népnevelés 
ifjú apostolai bájos collegánőikkal, akik a szó 
valódi értelmében szép*  számmal voltak ezúttal 
jelen.

UJabban adakoztak a középiskola 
javára.

Szlepecz János plébános Muraszombat 200 kor.
Eürst Ödön kereskedő • 500
Eriskits Ferencz gazda Rónafő 25
Vlaj Mihály korcsmáros Kisszombat 100
Sávéi János 100
Scheibner Aladár főkönyv. Muraszombat 100 

1025 K 
1910 szept. 27-ig biztosított gyűjtés 13990 K

Összesen 15015 K

KISEK.

Fiume és Muraszombat.
A Fiumei Estilap október 5-iki számában, 

Fiume és Muraszombat*  czimmel vezető helyen 
érdekes czikk jelent meg Lehrer Adolf collegánk 
tollából. A czikk főbb részeit az alábbiakban 
közöljük :

Kedves olvasóim, halljuk csak, mit mond 
Kisfaludy Sándor, a mi koszorús szerelem-lanto
sunk Csobáncának regéjében. Azt mondja : 
Bő, vig s népes volt Badacsony. az akkori szüretben ; 
Mozgott, hangzott az egész hegy. lenn és alant, kinn és benn. 
Urai és asszonysági Veszprém. Somogy, Zalának 
lijai és leányai, mindnyájan ott valának.
Durrogtanak a mozsarak, hogy a bércek ropogtak.; 
Kongtak a még üres hordók, az ostorok pattogtak. 
Harsoglak a tárogatók, a hegedűk zengének.
Szólt a duda, taprott a tánc s a sarkantyúk pengének.

Ez volt a régi idők szüretje széles e Magyar
országban és ma a fokozottabb művelődés nyo
main járó igények kielégítése után hajhászó élet
küzdelem közepett a régi jó világért való kesergés 
és a mostani drágaság fölött busuló fanyar kese
rűség járja.

A minapában két szüreti úgynevezett ricsaj
nak felvonulását láttam. Volt abban csikós bandé
rium, paraszt ünneplőbe öltözött leányok sokasága, 
pásztor, nótárius, drótostól, bakter, szóval mind
megannyi falusi alak. Mily csalókás hamisítványa 
ez a régi valódi szüretnek s csak arra jó, hogy 
mutatóba küldött szőlőfürtökkel teliaggatott sátor 
körül igyék és bosztont táncoljon a régi szüretet 
talán még híréből sem ismerő városi fiatalság.

Szegényes hamisítványa annak a szüretnek, 
amikor ugy esztendenként a vágók között levő 
utón venyige-parázson sütöttük a házicérnára fű
zött gesztenyét és a szüretelők asszonynépsége

Nemrégiben egy hir jelent meg a pesti 
lapokban, hogy egy kis dunántúli városka 12 
nagyja- összeállt és néhány pillanat alatt 

12,000 koronát adtak össze a már rég óhajtott 
gimnázium céljaira. Az eset színhelye Mura
szombat, Vasmegye exponált vend vidéken 
fekvő kis városkája, amely a magyarság 
érdekében nagy szolgálatokat tett már.

Ami az exponált helyzetet illeti, ebben az 
esetben azt mondhatjuk, hogy Muraszombat és 
Fiume anolog helyzetben van. Muraszombat is, 
Fiume is a magyarság végvára és az állam
hatalom, valamint a társadalom kötelessége, 
hogy az ilyen végvárakat kellően megvédel
mezzék.

Hogyan került e kél név egymás mellé ? 
Hiszen mi nem akarunk főgimnáziumot, mint 
Muraszombat, allenben óhajtásunk egy modern, 
minden szépet és nemest felölelő kultúrpalota. 

Három évtized óta képezi ez a fiumei 
magyarság sarkalatos követelését, de meg
valósítása sajnos még csak a jövő 
zenéje ....

.... A tervek már ismeretesek, de amikor 
a muraszombati lelkes kis társaság esetét 
olvassuk, önkéntelenül is eszünkbe jutnak a 
részletek és kérdjük, vájjon nem akadna-e mi 
nálunk is ilyen társaság, amely nehány perc 
alatt a kultúrpalota céljaira néhány ezer koro
nát hozna össze ....

. . . Csak nagyjában kívántunk itt e terv
vel foglalkozni és újból felemlíteni. Ha a mura
szombati példa nem lebegne állandóan előttünk, 
talán nem is gondoltunk volna most rá, de az 
a tizenkét lelkes férfi példája lelkesít bennünket 
itt arra, hogy lássunk már is először a magunk 
erejével a kultúrpalota létesítéséhez és ha az 
államhatalom látja azt a lelkesedést és áldozat
készséget, amelyet az itteni magyarság tanúsít, 
akkor a megvalósulás gyors léptekben haladna 
előre............

A fiumei lapldrs czikke méltán érdekelhet 
bennünket. Büszkék lehetünk rá, hogy az ország 
egyik legnagyobb városának közönségét a mi 
cselekedeteinkre buzdítják! Másrészről örülhetünk 
annak, hogy e lap közlése nyomán, mely lap tu
domásunk szerint a kormány félhivatalos lapja, a 
legfelsőbb körök is tudomást vesznek mozgalmunk
ról. És végre büszkeséggel tölthet el bennünket, 
hogy a mi példánkon tényleg fellelkesedett a 
fiumei magyarság, s már a gyűjtés a kultúrpalota 
érdekében szépen folyik, amint azt nekünk a lap 
szerkesztősége figyelmes udvariassággal megírta. 
A fiumei Estilap szerkesztője dr. Brajer Lajos, a 
magyar vidéki hirlaplrás egyik előkelősége.

gyermekektől körülvéve oly élénk figyelemmel 
hallgatta az anyóka meséjét. A legények a leányok
kal dévajkodtak, cicáztak. A gazda és barátai, 
vendégei poharazva adták szájröl-szájra azt a 
nótát, hogy :

Igyunk egyet Mihály sógor!
Akár kettőt Mihály sógor! 
Ugy-e édes Mihály sógor? 
Biz' ugy kedves Mihály sógor! 
Ej kedves Mihály sógor! 
Haj kedves Mihály sógor. 
Nohát édes-kedves Mihály sógor : 
Ez ám az a jó bor!

És a présházban a tipró a nóta ütemeire 
taposta ki a szürözsákből a mustot; a prés pedig 
csikorgón a tehertől, amely a törkölyből nyomta 
ki a meglevő must-levet, - és csak ugy' éjfél 
felé tért nyugalomra a szüretelő népség. Ma
gasan jár a hold és a hegy oldalaiban, völgyei
ben itt is, ott is felhangzik a szőlőpásztor füttyen
tése, hogy ébren vannak.

íme egy kedves részlete a régi szüreti képnek.
Ma másképp van. Bizony másképp! Akkor 

a szociálizmus faggattása nélkül is kiegyenlített 
minden; ma örökös faggatásával, nóggatásával 
nemhogy kiegyenlítene, hanem az igényeket fokozza, 
mind nehezebbé teszi azok kiegyenlítését.

— 3irczy István köszöneté. A 
taiiúógyülés üdvözölte Bárczy István buda
pesti polgármester abból az. alkatúiból, 
hogy őt az Eötvös alap elnökévé válasz
tották. Bárczy István a következő sürgöny
nyel köszönte meg az üdvözlést:

Szives ragaszkodásuk és szeretetük igen 
jól esik szivemnek, minden erőmből törekedni 
fogok, hogy az Eötvös alap ügyét egyesitett 
erővel felvirágoztassuk és kérem törekvésemben 
jóindulatú támogatásukat Bárczy elnök.

Az uj törvényszéki elnök Mura
szombatban. Nárai Szabó Jenő, a szom
bathelyi kir. törvényszék uj elnöke kedden 
a déli vonattal, minden előzetes bejelentés 
nélkül Muraszombatba érkezett. Ennek 
következtében a vasutnál hivatalos fogadás 
nem is volt Az uj elnök délután megjelent 
a bíróságnál, s megkezdte a hivatalvizs
gálatot.

Papi gyónás. A vendvidék ág ev, lel
készei csütörtökön e hő 12-én Muraszombatban 
papi gyónást végeztek. Az ájtatos szertartáson és 
lelki gyakorlaton a papság számos tagja vett 
részt.

Uj igazgató-tanító. A muraszombati 
róm. kath, iskolaszék f. évi október hó 1-én tar
tott gondnoksági ülésében Csiszár János tanítóját 
igazgató-tanítónak nevezte ki, s az erről szóló 
határozatot felsőbb egyházmegyei jóváhagyás vé
gett a püspöki hatósághoz is felterjesztette.

Halálozás. Skrabán Istvánt, mártonhelyi 
köztiszteletben álló polgárt súlyos csapás érte; 
leánya Sarolta, férjezett Temlin Józsofné e hó 
13-án meghalt. A család a következő gyászjelen
tést adta ki:

Alulírottak nevében is Temlin József m. 
kir. csendőörmester szive mérhetetlen fájdalmá
val, megtörtén jelenti, hogy a Mindenható aka
rata folytán drága hitestársa, Sarolta életének 
20-ik évében, a legboldogabb házasságnak II-ik 
hónapjában, hosszas kínos szenvedés után folyó 
hó 13-án angyaltársaihoz a csillagos egekbe 
költözött. Hült teteme folyó hó 15-ik napján 
délután 3 órakor fog az ág. ev. vallás szertar
tása szertartása szerint a mártonhelyi sirkertben 
az anyaföldnek átadatni. És aki ismerte: sir, 
zokog. Legyen siri álma csendes. Skrabán István 
és Luthár Teréz szülei. Skrabán István testvére. 
Temlin Iván ipa. Frankó Judith napa.

Meghívó. A Szombathely egyházmegyéi 
rkath. tanitó-egvesület Muraszombati köre foíyó 
évi őszi, sorrendben XLVIII. gyűlését 1911. évi 
november hó 7-én Mártonhelyen a rk. iskola 
helyiségében tartja meg, melyre a t. tag urak és 
tanügybarátok tisztelettel meghivatnak. Tárgvsoro- 
zat: I- 9 órakor szentmise. 2. A körgyülés meg
nyitása. 3. A múlt gyűlés jegyzőkönyvének felol
vasása. 4. Elnöki jelentés a kör félévi állapotáról. 
5. Az elemi népiskolai szakfelügyelet. Előadó: 
Kollárs Lipót, perestói tanító. 6. A magyarországi 
tanítóság országos bankjáról. Előadó: Fiilöp Jenő, 
muraszombati tanító. 7. Tagsági dijak beszedése. 
(Kéretnek a hátralékosok, hogy e tekintetben te
gyenek eleget kötelességeiknek.) 8. A jövő kör
gyülés helyének, idejének és tételeinek kitűzése. 
9. Indítványok. Muraszombat, 1911. október hó 
7-én. Csiszár János, a kör elnöke. Fülöp Jenő, 
a kör jegyzője.

Öngyilkos ügyvédi írnok. Pár évvel 
ezelőtt súlyos tüdőbetegség támadta meg Kónya 
Péter ügyvédi írnokot. Az idei őszön betegsége 
anuyira rosszabbodott, hogy a szerencsétlen ember 
nem akarta bevárni a lassú és kínos elmúlást, 
hanem önkezével vetett véget életének. Hétfőről 
keddre virradó éjjelen kimászott betegágyából, 
karosszékbe ült s egy forgópisztolylyal agyonlőtte 
magát. Tragikus sorsa iránt városszerte nagy volt 
a részvét. Temetése szerdán délután volt.

— Mindszentekre a legizlésesebb kiállí
tásban sirkoszoruk, sirdiszitések jutányos árban 
megrendelhetők. Választék : cikas-, magnólia-, ba
bér- és különféle pálmalevelekből koszorúk; -- 
virágok kívánság szerint, különböző színben japán 
chrysanthemum, szegfű, rózsa viola stb. A nagy
érdemű közönség szives megrendelését kérve. 
Tisztelettel : Hoyer István kereskedelmi kertész.

Mérnökök és vállalkozó urak fi
gyelmébe. Költségvetési ivek kapható Balkányi 
Ernő papirkereskedésében.
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Minden izében hazai gyártmány a 
Réthy Béla gyógyszerész eredeti peinetefü-cuKor- 
kája, a köhögés és rekedtség hírneves háziszere. 
A csinos kék papirdobozok. melyeken mindenkor 
rajta van a készítő aláirása. szintén hazai gyárt
mány. Számos hamisítvány lévén, a Réthy 
névre különösen kéretik ügyelni.

Aki sokat ül, rosszul emészt. A ná
polyi királyi orvosi-klinika tudományos 
jelentései felemlítik, hogy egy kis adag 
természetes Ferencz József-kese- 
rüviznck naponkinti éhgyomorra való hasz
nálata nemcsak megjavítja a gyomorniükö- 
dést, hanem a belek renyheségét is sok 
esetben annyira mérsékli, hogy más orvos
szerek használata feleslegessé válik. A 
gyógyszertárakbanés füszerkereskedésekben 
határozottan valódi Ferencz József -kcse- 
rüvizet kell kérni A Szétküidési-Igazgató
ság Budapesten.

Havi 300 400 korona jövedelem 
könnyű szerrel érhető el üzletszerzői minő 
ségben egy elsőrangú élet- és gyermek
biztosító intézet szolgálatában SZAKIS
MERET NEM SZÜKSÉGES. Rövid próba
szolgálat után fixuin és nyugdijképes állás. 
BÁRMELY FOGLALKOZÁSÚ megbízható 
és jómodoru egyének kimerítő pályázatukat 
Budapest, IV., Váci utca II. emelet ajtó 2. 
alá intézzék, ahonnan levélben bővebb fel
világosítás nyerhető.

— Cabinet papír. Zsebben hordható. Nélkü
lözhetetlen dolog. Csomagja 20 fillér. Kapható 
Balkányi Ernő papirkereskedésében. rHermandol“ 

•egy doboz 1 kor. 20 fillér.

MURASZOMBAT ÉS.VIDÉKÉ.,

Magyar királyi államvasutak. 
225605—1911. szám.
M. k r. államvasutak téli menetrendje 

1911—1912. évre.
A magvar kir államvasutak vonalain és az 

általuk kezelt inagánvasutakon folyó évi október 
hó l-én a téli menetrend lép életbe, mely a jelen
leg érvényben levő nyári menetrenddel szemben a 
következő lényegesebb változásokat tartalmazza.

\ huihípest keleti />. u - bruk—király- 
hidal vonalon. A Budapest keleti pályaudvarról 
reggel 7 óra 25 perckor Győr. Fehring-íelé in
duló gyorsvonat Torbágyon nem fog megállani. 
Köérberek megállóhelyen a személyszállító vona
tok megállása megszüniettetik.

. 1 gyér tehringi vonalon a Győrből 
Szombathelyre este S óra I 5 perckor induló gyors
vonat Vépen este 10 óra 25 perckor rendesen 
meg fog állani.

A pozsony újváros- szombathelyi vona
lon a Pozsony Újvárosból jelenleg reggel 4 óra 
46 perckor induló Szombathelyre délelőtt 11 óra
20 perskor érkező személyvonat a pozsony újvá
rosi indulás változatlanul’ hagyása mellett, Szom
bathelyre korábban vagyis már délelőtt 10 óra 30 
perckor fog érkezni

,-l sopron kőszeg—szombathely i vona
lon egv uj személyvonatpár helyeztetik forgalomba. 
Indul Sopronból reggel 7 óra 35 perckor, érkezik 
Szombathelyre délelőtt 11 óra 30 perckor; indul 
Szombathelyről délután 12 óra 45 perckor, érke
zik Sopronba délután I óra 35 perckor. Ezzel 
kapcsolatban a már meglévő vonatok menetrendé 
is kisebb-nagyobb változást szenved.

A vei iilömöl k Csáktornyái vonalon a 
Ceildömölkröl Ukkra délelőtt 10 óra 14 perckor 
induló személyszállító vonat Zalaegerszegig hosz- 
szabittatik meg, ahova délután I óra 20 perckor 
fog megérkezni.

Az Ukkról Celldömölkre délután 5 óra 16 
perckor érkező vonat már Zalaegerszegtől kezdve 
közlekedik ahonnan délután I óra 38 perckor fog 
indulni. A Zalaegerszegről jelenleg reggel 4 óra
21 perckor induló, Celldömölkre délelőtt 7 óra 

37 perckor érkező személyvonat Zalaegerszegről 
reggel 5 óra 50 perckor fog indulni és Celldő- 
mölkre délelőtt 9 óra 3 perckor fog érkezni

Az ukk--Balatonszentgyörgyi fonalon 
Ukk Sümeg kozott egy uj vegyesvonatpár he
lyeztetik forgalomba. Ukkról indul reggel 6 óra 15 
perckor, Sümegre érkezik reggel 6 óra 45 perc
kor; Sümegről indul reggel 7 órakor, Ukkra 
érkezik reggel 7 óra 27 perckor. Az ukkról jelen
leg reggel 6 óra 30 perckor induló, Keszthelyre 
d. e. 9 óra 32’-kor érkező vegyesvonat Ukkról 
reggel 7 óra 46 perckor fog indulni és Keszt
helyre délelőtt 10 óra 47 perckor fog érkezni.

Körmend Muraszombat h. é. vasút menetrendje.
Érvényes 1911. október hó 1-től.

h dulási Állomások Érkezés
idő idő

4-44 7-20 4-24 i Körmend é 6-35 11-13 6 41
501 7-39 4-44 Nádasd l 6-21 10-56 625
.-,15 7-55501 Zalitháshágy-llimánym. 608jl0-39 6 09
5-30 8-11 5-17 Zala patak a 5 50'1016 5’48
5-41Í 8-27 5-33 Zalaiövö 545 10-to 542
6-"t 8’43 5'49 Pankasz 5’2* 9-41 5-18
6-1" 8-53 5-58 Nagyrákos 5‘16 9-30 5-08
6-2<) <)••»<; Őriszentpóter 5 "7 9-20 459
6’45 9-32 (;-39 Dávidháza-Kotormá y 451 8’49 4-42
6<»4 9 41 6’49 Orihodos 4 3l> 8'31 424
7-03 9-5117-00 Sál 4 28 8-21 414
717 1( 7-15 Pétcrhegy-Tótkercszt. 4*7 8-07 3’59
7-26 10 *6  7 -5 Kerkaszabadhegy 408 3-50
7-40 IO-3-’|7-n F.-Lendva-Mátyásdomb 3’58 7-46 3-39
7-50 10-43,7-52 Musznya-Vaslak 3’37 7-24 3-17
8’02 10’56 8‘"6 Battyánd 3-.M 7 "08 301
8.13 11-03 8-1K Muraszombat 3_io 6-53 2'46

9-136-40 i Budapest keleti p u. é 2-io 635 7-10
6<>1 3-24 . Szombathely 7-38 1225 1048

— 4-583-25 í Fehring é 8-io 1-56 1010

A fekete léniával aláhúzott számok az éjjeti időt jelzik 
este ő órától reggel 6 óráig.

i betű indulást, é betű érkezést jelent.

Az iskola igazgató és tanilő urak szives tudomására hozom, hogy az alábbi tankönyvek nálam kaphatók; esetleg nagyobb 
megrendelést tiz nap alatt készséggel teljesítek.

Az összes iskolai nyomtatványokat raktáron tartom, Úgyszintén irkák, toll, írón, törlő 
guinnii, gömb festék, irodai és iskolai tinta, rajzpapir, rajzkészletek, iskolai kréta stb. a legjobb minőségben és a legjutányosabb 
árban szolgálom ki.

Nagybecsű pártfogásukat mély tisztelettel kérem.
Muraszombat, 1911. augusztus hó. Balkányi Ernő, 

könyv- és papirkereskedö.
Az árak korona értékben és' helyben értendők.

11. o. R. k. elemi katekizmus fekete képpel —.40 
II. o. R. k. elemi katekizmus színes képpel —.52
III- VI. o. Rém. kath. katekizmus -.50 I
Gerely J.: Kis képes biblia II. o. --.40
IV— VI. o. Dr. Lassú L.: Rövid egyháztört. —.20
Egri elemi katekizmus —.20
Egri kis katekizmus —.40
Roder : Biblia történet —.56
Roder: Biblia történet kisebb kiadás —.40
Bognár: Luther Márton kis kátéja —.50
Turcsányi: Biblia történet I. rész —.60
Turcsányi: Biblia történet II. rész • -.80
Keresztyén énekeskönyv 2.20
Buttkay Sándor: Keresztény egyház tört. —.30

„ „ Konfirmandusok könyve —.30
Dallamos könyvecske ág. cv. —.24
100 énekdallam „ , —.20
Deulsch : Izrael könyörgései —.90
Gömöri: Izraelita biblia I. r. —.80
Gömöri: Izraelita biblia il. r. —.80
Gömöri: Izraelita biblia III. r. —.88
Értesítő könyvecske —.18
Ember János: ABC könyv és fonomimika .40 
Tomcsányiné Czukrász Róza : ABC —.50
Kapi-Papp: ABC és olvasókönyv —.50
Mócsy-Pelrovácz: ABC és olvasókönyv —.28
Mócsy-Pelrovácz: ABC és olvasókönyv —.40
Bcnedek-Körösi: Magyar ABC és olvasók. —.40 
Peress Sándor: ABC és olvasókönyv —.32
Gönczy : Vend ABC —.30
Kurz-Zsengeri: Német ABC —.50
Sasvári Béla : Héber hangoztató —.44
Öveges-Wiemann: Hangutánzó ABC - .60
Gyulai : Nemzeti: Olvaskönyv II. oszt. —.64 
Öveges-Wiemann: Olvasókönyv II. oszt. —.52
Kapi-Papp Olvasókönyv II—111. o. —.80
Gáspár János : Olvasókönyv II. o. —.42

Több vidéki taniló: Falusi isk. olv.-k. II. o. —.54 
'főbb vidéki laniló : Kai. isk. tank. II—III. o. —.80 
Gyulai: Nemzeti Olvasókönyv Hl. o. —.72
Mócsy-Pelrovácz: Olvasókönyv Ili. o. —.60
Gáspár János: Olvasókönyv Hí. o. —.53
Több v. taniló: Fal. isk. Olv.- és tank. III. o. —.64 
Gyulai: Nemzeti Olvasókönyv IV. o. -.92
Mócsy-Pelrovácz: Olvasókönyv IV. o. —.88
Gáspár János: Olvasókönyv IV. o. —.64
'főbb v. tanító : Fal. isk. Olv.- és tank. IV. o. —.72 
Gyulai: Nemzeti Olvasókönyv V—VI. o. 1.35 
Mócsy Pelrovacz: Olvasókönyv V--VI. o. 1.60 
Gáspár János: Olvasókönyv V—VI. o. 1.44
Több v. taniló : Fal. i«k. Olv.- és tank. V—VI. 1.30 
GyörITy János : Falusi iskolások tankönyve - -.88 
Ember Károly : Kath. falusi isk. Olv.- és tank. —.88 
Több székesföv. laniló: Számolókönyv 11. o. —.36 
Több székesföv. tanilő : Számolókönyv Hí. o. —.36 
Több székesföv. laniló: Számolókönyv IV. o. - -.44 
Több székesföv. tanító: Számolókönyv V. o. —.70 
Több székesföv. taniló : Számolókönyv VI. o. —.80 
GyörITy: Számtan II. o. —.20
GyörITy : Számtan Hl. o. —.20
GyörITy : Számtan IV. o. —.20
GyörITy: Számtan V—VI. o. —.20
Bertalan Vince: Számolási gyakorlók. 1. r. —.20 
Bertalan Vince: Számolási gyakorlók. 2. r. —.20 
Bertalan Vince: Számolási gyakorlók. 3. r. —.20 
Bertalan Vince: Számolási gyakorlók. 4. r. —.24 
Vargyas E.: Nyelvgyakorlókönyv 1. r. —.28 
Vargyas E.: Nyelvgyakorlókönyv 2. r. —.28 
Vargyas E.: Nyelvgyakorlókönyv 3. r. —.28 
Ember Károly: Magyar nyelv és fogalmazás

kézi könyve 3. r. _ ,30
Ember Károly : Magyar nyelv és fogalmazás

kézi könyve 4. r. _ 30
Nagy László: Vend nyelvtan —

Ahn-Erényi: Német nyelvtan 2.20
Vargyas E. : Földrajz I. rész —.50
Vargyas E: Földrajz 11. r. —.50
Dr. Némelhy K.: Földrajz. IV. o. —.60
Dr. Némelhy K.: Földrajz V—VI. o. - -.80
Atlasz megyei térképpel —.70
Vasvármegye leírása -.20
Doboezki J.: Gazdaságtan —.72
GyörITy J.: Gazdaságtan -.20
Vargyas E.: Magyarok története .66
Vargyas E.: Magyarok története -.46
GyörITy : Magyarok története —-20
Hajnóczy: Alkotmánytan, magyar honpolgár

joga és kötelessége —.50
GyörITy : Alkotmánylan —-20
Vargyas E.: Természetrajz -.46
GyörITy J.: Természetrajz —-20
Dr. Szeli L.: Egészségtan V—VI. o. —-42
GyörITy ,1.: Egészségtan —.20
Vargyas E.: Természettan V—VI. o. —-66
GyörITy J.: Természettan és vegytan

(Szent István) —-20
GyörITy J.: Természettan (Buzárovils) —.20

Iparos inasok tankönyvei:

Márlonfy és Trajller : Olvasókönyv I, o. 1.20
Mártonfy és Trajller: Olvasókönyv II. o. 1.40
Mártonfy és Trajller: Olvasókönyv III. o. 1.40
Dr. Veress Vilmos: Számtan I. o. —.88
Dr. Veress Vilmos : Számtan II—III. o, —.88 
Ellenőrző könyvecske —.24

Ismétlő iskolások tankönyve:

Kun László, Fülöp Sándor és Csath
András: Olvasókönyv L30
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Árverési hirdetmény.

1911 október 19-én délelőtt 9 órakor a radkersburgi törvényszéknél 
(ajtó 5. szám) 0. Z. 102. K. G. schöpfendorfi ingatlan K. 52. sz. ház, 
földszintes, 5 szoba, konyha, téglatetővel, gazdasági és istálló épület (4 ló 
és 24 marha részére) malomépület malommal, fiirészépület fűrész fel
szereléssel, 2 cséplőgép, fúrógép, pálinkafőző, olajprés, disznóól 30 drb ser
tés részére, raktárhelyiség, szántóföld (8 ha 95 a 52 nr), kert (17 a 70 nr) 
a hozzá tartozó 2 igás lóval, 1 tehénnel, 1 hizó disznóval, 3 kocsival, 
2 abrak vágó géppel és különféle földmivelö eszközökkel elárvereztetik.

Az árverés alá kerülő dolgok becsára a következő:

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur állal az clciui II. 

és III. osztályába bevezetett tankönyv.
Ara 20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 

és papirkereskedésben Muraszombat.

az épület...................................................... 24.400 K — f
a telkek............................................................. 30.347 K 56 f
a hozza tartozó birtokrészek . . . 1.804 K — f

Összesen . . . 56.551 K 56 f

Halotti énekeskönyv 
vend nyelven

Templomi énekeskönyv 
magyar és vend nyelven

Ág. evangélikus hívek számára csinos fekete 
egész és félvászon kötésben.

Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedé
sében Muraszombat.

A legalacsonyabb Ígéret 33.634 korona.

Árverés előtt is meglehet venni alku szerint.
\________________________________________

Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Dober Pajdás és
Vöfélykönyv 

vend nyelven 

MEGJELENT. 
Kapható: Balkányi Ernő 

könyv- és papirkereskedésében 
Muraszombat.

Kérelem az előfizetőinkhez.
Tisztelt előfizetőink I

Lapunk czimszalagján feltűnően jelez
tük az előfizetés lejártának idejét. Mély 
tisztelettel kérjük, mindazokat, akik hátra
lékban vanak, a hátralékos összeget

haladéktalanul
megküldeni, mert ellenkező esetben lapunk 
küldését kénytelenek leszünk beszüntetni.

Tisztelettel A kiadóhivatal.

Muraszombatjárás községeinek

névjegyzéke =
Feltüntetve r a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 

Ara vissza kilométerekben, a község
IQ melyik körjegyzőséghez tartozik

és annak utolsó postája, lakosa i- 
flllér nak száma. A bírósági kiküldött

és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kilométerenkint.

Kapható: Balkányi Ernőkönyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

CERES-D1J-KI IRÁS
Azon célból, hogy a CERES-éteizsirf ott is bevezessük, a hol azt régi szokásból vagy megokolatlan eőitéletböl kifolyólag még nem használják, azon kéréssel fordu

lunk hű vevőinkhez, a kik meggyőződésből és praktikus tapasztalataik alapján használják ezen cikket, miszerint a következő kérdésekre válaszolni szíveskedjenek:
1. Mi késztette Önt arra, hogy a Ceres-ételzsir al kísérletet tegyen? 2. Mi/yen előnyei vannak ezen ételzsirnak más étel- 

zsirokkal szemben? 3. Mely előnyei teszik azt Önre nézve nélkülözhetetlenné? 4. Ismerőseit hogyan győzi meg ezen előnyökről?
Ezen kérdésekre vonatkozó jó válaszokra a következő dijakat tüzzük ki, a melyek 

kisorsoitatnak:
1 dij á K 1000 K 1000 I 20 dij á K 100 K 2000

10 dij á K 200 K 2000 1000 dij á K 20 - K 20000
Összesen . 3000 | Összesen 22.000

Azon pályázók között, akik a feleletek külalakja és tartalma folytán különösen jó vála
szokat küldenek be, a következő nyeremények kerülnek kiosztásra :

1 nyeremény á K 1000 = K 1000 I 5 nyeremény á K 200 K 1000
2 nyeremény á K 500 K 1000 20 nyeremény á K 100 K 2000

Összesen 2000 | Összesen 3000

Egy pályázati biróság, melynek összeállitását annak idején az újságokban közölni fogjuk, el fogja dönteni, mely válaszok fognak ír nn 000* ___
a 25.000 koronát kitevő dijak kioszthatása céljából kisorsoltatni és mely pályázók kapják meg a 28 nyereményt, melyek összege 5000 korona ** JV.VUU

Ezen pályázaton mindazok részt vesznek, akik a fenti 4 kérdésre vonatkozó jó választ alanti cégnek legkésőbb 1911. évi november hó 15-éig beküldik és 
legalább öt papírszalaggal (fél kg.-os Ceres-kockák vagy csomagokról) azt igazolják, hogy a mi Ceres-ételzsirunkat fogyasztják; minden további öt szallagért a jó 
válaszok beküldője egy-egy további sorszámot kap és ezáltal a sorsolásnál kettős, illetve többszörös esélye van.

A húzás a jegyzői szabályzat 88. szakasza értelmében a cs. k. közjegyző, Dr. Kopetz H. R. ur jelenlétében és irodájában 1911. évi deczember hó 20-án délelőtt 10 
órakor fog megtartatni. A nyertesek a dijakak azonnal megkapják, minden levonás nélkül. — Az összes nyertesek jegyzéke kinyomattatik és kívánatra bárkinek megküldetik.

SCHICHT GYÖRGY R.-T., „Dij-pályázat,“ AUSSIG, BÖHMEN.
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Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A .Muraszombati Járás- 

Gazdák Szövetségé‘■-nők könyvtára nyitva van 
naponta délelölt 11— 12 óráig a titkári hivatal
ban. A Dunántúli Közművelődési Egylet könyv
tára pedig szerdán d. u. 2 órakor áll a közönség 
rendelkezésére az. állami óvodában.

Amerikai szőllőveszö Bipária és Gölhe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki ah ny 
telepen.

A VASMEGYEI 
TAKARÉKPÉNZTÁR 

részvény társaság 

áruoszt álya 
SZOMBATHELY.

Ajánl: Mindennemű mezőgazdasági és 
ipari gépeket, nialomberendezésekel, 
benzin- és nyersolajmotorokat. cséplő
gép-garnitúrákat. gép és nyersolajat, 
műszaki cikkeket, zsák, ponyva és 
kötél árukat, mindennemű műtrágyát 
kartelen kívül, velőmagvakat, erö- 
takarmányféleket. belföldi és porosz 
kőszenet, kovács szenet, me
szel és cezinenlet, tűzoltó-felszerelé

seket slb.

Mérsékelt árak:
Méltányos fizetési feltételek I

Központi iroda: Kőszegi-utcza 2

Raktár: Széli Kálmán-utea 25.

Árajánlattal és költségvetéssel díjmen
tesen szolgálunk.

Képviselők minden községben keresletnek

iOF*  Védjegy: „Horoony**.

| A Liniment. Capsici comp., 
a a Horgony-Pain-Expeiler 

pótleka ,
ogy regjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 

jCJ óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult köszvénynel, 
0=; osúznál és meghűléseknél...............

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be- 
sG vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 

üveget fogadjunk el, mely a „Horgony**  védjegygyei 
és a Riohter cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva Ára üvegek ben K-.80, K 1.40 és K 2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest.
0r Richter gyigynertári az „Arany oroszlánhoz",

Prágában, Elisabothstrasse 5 neu. * I

3026/1911. tlkvsz.
Árverési hirdetmény.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telek
kvi hatóság közhírré teszi, hogy Péterhegyvidéki 
takarékpénztár rt. végrehajtatónak Szmodis János 
ottóházai lakos végrehajtást szenvedett elleni 480 
kor. tőkekövetelés ennek 1909. február 28-tól járó 
6°/o rendes, 8% késedelmi kamatai 165 kor. 10 f 
eddigi és 40 kor. 30 fill. árverés kérvényezési 
költségek kielégítése iránti végrehajtási ügyében, 
az ezen kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság 
területén levő, az ottóházai 15 sz. tjkvben, A I.
I 3, 5. 6, 8. 9, sor 161, 177, 182, 227, 239, 
249, 244/6 hrsz. 8 házsz. ingatlanra 3760 korban, 
a 27 sz. tjkvben A I. 8 sor 254 hrsz. ingatlanra 
210 korban, A i 2 sor 220 a hrsz. ingatlanra 180 
korban, a 14 sz. tjkvben A I. 3, 6, 8, sor 202, 
342, 247 hrsz. ingatlanból Szmodis Jánost B. 102 
sorsz. a illető */i44o  részre 300 korban, a 150 sz. 
tjkvben A T I sor 243 hrsz. ingatlanból nevezettet 
B. 36 sorsz. a. illető o#/i44o részre 130 korban, 
a 151 sz. tjkvben Af 1 sor 226 hrsz. ingatlanból 
nevezettet B. 25 sorsz. a. illető uö/i44o részre 110 
korban, f 2 sor 234 hrsz. ingatlanból nevezettet 
u. o. illető !",, i44o részre 88 korban megállapított 
kikiáltási árban az árverés elrendeltetik s arra 
határnapul
1911. október 18 (tizennyolczadik) napjának 

d. e. 10 órája Ottóháza községházához kitüzetik 
azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan a 
kikiáltási ár 2/:i-ad részén alól eladatni nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb emlitett in
gatlan kikiáltási árának I5«»'<..

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy ovadékképes értékpapí
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vény’ átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánatpénzt 
15%-nak megfelelőleg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától szániitott 5" « kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és Ottó- 
háza községházánál megtekinthetők.

Az árverés az ottóházai 15. 27, 14, 150 és 
151 sz. tjkvekben íeljegyzendö.

Muraszombat, 1911. julus 21. A kir. járás
bíróság mint tlkvi hatóság.

Dr. Schick sk. kir. jbiró.
A kiadmány hiteléül:

Szakonyi Jenő kir. ilkkvezetö.

Keil-Lakk
. .Keil Lakk“-nál jobb máz nincsen

— > Asszony mondja : ez a kincsem !
*c A padló úgy fénylik tőle
4- Nem is kell sok máz belőle: ’O

.2 Kevés munka, semmi kin,
**3' Barna, vagy porszürke szin, 

*<u c Figyelmet csak arra tegyen, 
Cű x Hogy mindig „Keil-Lakk*  legyen! 
u c Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
x ’o> O'y fehér lesz mint a márvány, 
« c Ha fehér ,Keil Lakk ot veszünk 
.. < S vele mindent jól befestünk.
•2 -x Konyhabútor. asztal, szék, 
■§_ ♦- Itt van .Keil-Lakk*  azúrkék.
J2 x Kerti bútort fessünk zöldre, 
o o Gyermekeknek örömére.
c « „Keil Lakk* -ból van minden szin, 
■g Kék, piros, zöld-rozmarin.

Szóval: ház vagy nyárilak, 
Mindig legyen ott „Keil-Lakk**.

rekedtség és hurut ellen nincs jobb a 
R É T H Y-féle pemetefű-cukorkáknál : 

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és hatá
rozottan RÉTHY-félél kérjünk, mivel sok 

haszontalan utánzata van.
Az eredetinek minden egyes drbján rajta van RÉTHY név. 

I doboz ára 60 fillér. Mindenütt kapható.

11 11 ------- -------------------------------—’
6050

közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá
nosoktól igazolja, hogy a 

KAISER-féle Mell-Karamellák

Ibiiig
három fenyővel

rekedtség, elnyál- 
kásodás, hurut és 
görcsös köhögés

ellen legbiztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozban 

60 fillérért
kapható Muraszombatban Most Rudolf 

gyógyszertárában.
 - - - ■ ---- -------------------- -— —<

DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.
MURASZOMBAT.

Alaptőke Betéteket elfno-ad Tartaléktőkék
ioooook. DcieitKei enogau 192.000 k.

betéti könyvecskére, folyó- és csekk számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó belétek illán 

5"|o kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

CS mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- 
jAn a legjutányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10—65 évig terjedő időtartamra nyujtal- 
nak 57» alap kamatozással úgy, hogy a töke és kamat félévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg- 
bízást elfogad.

:
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján. Muraszombatban.


